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WHAT ARE |/
YOU DOING | ¢
SO EARLY

IN THE
MORNING?

y

WITH SOMEONE
DOING THAT,
/TS OBVIOUS

/'D WAKE UP!! -




T.N.: IN THE ORIGINAL THE BALLOON (RIGHT BELOW THIS NOTE)
HAVE ONLY THE BEGGINING AND THE ENDING OF THE PHRASE
TOO, IMPLYING THAT ITS CONTENT WAS S0 HEAYY T HAD TO BE
CENSORED.
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*T.L.: SHE'S ACTUALLY LSING A MORE POLITE TERM TO REFER TO THE MOTHER BECALSE SHE'S
NOT HER ACTUAL MOTHER. SINCE | KNOW NO EQUIVALENT TERM /N ENGLISH, | LEFT AS "MOTHER",
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LET YOU
OFPEN THE

llrn’ . 5 \
HERE! IT'S
S| ALREADY WET
SO YOu CAN

INSERT
RIGHT AWAY!

FINISH IT FAST....
WE WILL REALLY
ARRIVE LATE AT
SCHOOL!
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ISNT THAT | |} [ | 17's FINE IF | LA\
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WN......

\ / CAN'T HOLD ON
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/'Ll LISTEN
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WHY ARE
You
STORING

IN A JAR?

WHA-!7.....
warr! warr
wAIT!
WHAT ABOUT
THAT PROMISE
EARLIER? THAT
YOu'v LISTEN
70 WHATEVER /

SAID!?
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T.NUTHE LAST SBALLOON IN THIS PAGE /S WRITTEN "1- 2 5 —m" WHICH HAVE NO
DIRECT TRANSLATION. IF MY RESEARCH WAS CORRECT, IT'S A TERM USED TO
REPRESENT THE ACT OF GIRLS SQUEEZING THEIR BREASTS TOGETHER TO
EMPHASIZE THEIR BLST AREA (4 QUITE NICE VIEW., IF YOuU ASkE MED.




(KATOU KASUMI)

* AFTER SCHOOL: THE LONELY KASUM)...
SHE PIERCES HER NIPPLES AND CLIT...
AND BEGINS HER LABIA STRETCHING
PRACTICE!

SHE ALSO SPREADPS HER ASSHOLE AND
INSERTS FOUR ANAL STICKS TO 4
STRETCH HER ANUS!

...SHE SPENDS A GREAT EFFORT
EVERYDAY FOR THE SAKE OF PLEASING
SEISH]...

SHE /S ACTUALLY A REALLY CUTE ANP
HARDPWORKING GIRL.
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FEELING SO
HORNY
THROUGHOUT
THE
| CLASSES....
! TRIED
RELIEVING
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FAIR THAT

| You TAKE
FUlLL

RESPONSA-
BILITIES




SEEMS LIKE
THE
AFHRODISIAC
YOU PEANK
EARLIER /5
STARTING TO







THESE SKETCHES | PIP WHILE THINKING
"WHAT WOUILD BE A CUTE LOOKING
PICTURE?"

/ ALSO WONPERED IF THEY WOULD LOOK
| CUTE WEARING A PENIS-PANTS!
C*LAHGHS®)




DRAFTS (PART 2)

...ANOTHER ROW OF SCRIBBLES.
! REALLY CAN'T LET GO OF THE PENIS-PANTS...




PART 3

. . PENIS-PANTS ALSO IN THE LAST BATCH.
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NOTES - FAGES 15&17

HERE THE AUTHOR DID A WORD PLAY
THAT | JUST COULDN'T REPRODLUCE
IN ENGLISH.

ON FAGE 15, KASUMI'S SPEECH, IN A
MORE LITERAL TRANSLATION WOULD
BE YOU WANTED 7O GO FASTER'.
THE VERE "GO~ HERE /S PROBABLY
REFERING TO "EJACULATE ™ (OR
CUM™ JF THAT'S EVEN AN ACTUAL
VERB...)

ON FAGE 17, SHE SAYS |T AGAIN.
"DON'T YOU WANT TO GO FAST?"
HERE /S WHERE YOU NOTICE THAT
ON FAGE 15 SHE COULD BE

REFERING TO "CUM FASTER™
INSTEAD OF “GOING TO SCHOOL
EARLIER".

THE MAJOR POINT 1S ACTUALLY
STILL IN THE TRANSLATION, BUT
IN A MUCH MORE SUBTLE WAY.

THIS HAPPENED BECAUSE IN
JAFANESE THE VERE 70 GO~ /S
ACTUALLY USED AS "TO CUM™
WHEREAS IN ENGLISH, THE VERE
7O COME™ /S MUCH CLOSER TO
TO CUM™ THAN /8 "TO GO".
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